
Abstrakt (česky): 

Diplomová práce je věnována studiu základních rysů lyriky a eposu v dílech Sergeje Jesenina, 

přeložených do češtiny. V teoretické části jsou zkoumány typické rysy Jeseninové poetiky. 

Praktická část je věnována analýze překladů básní z moskevského cyklu „Kořaleční Moskva“ a 

jejich vnímání v českém prostředí v  různých obdobích. Hlavními překladateli Jesenina byli Josef 

Hora, Bohumil Matesius, František Kubka, Maria Marchanova, Jiří Víška, Jiří Taufer, Václav 

Daněk, Jan Zábrana, Emanuel Frynta, Ladislav Fikar, Zdenka Bergrová, Luděk Kubišta, Karel 

Milota,  Miroslav Staněk a další. V přiloze je představen soubor zveřejněných překládů 

Jeseninových  básní do češtiny v letech 1924 - 1927. 

 


